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PREFACE

Bach began to take an interest in the oratorio at
a time when four of his annual cantata cycles
were evidently complete and a fifth was possi-
bly underway. Perhaps the composer, now in the
middle of his Leipzig period, felt that the best
way of combining gospel readings and contra-
puntal church music lay in the biblical oratorio.
Due to the shortage of sources, however, we do
not know for certain whether he wrote only the
three surviving oratorios (for Christmas, Easter
and Ascension) or others that have disappeared
over the years. True, Carl Philipp Emanuel Bach
and Johann Friedrich Agricola, in their 1754 obitu-
ary, mention “many oratorios” among Bach’s un-
published works, but there is no way of knowm
which works (apart from the aforeme@iShed

may have had in mind. "

Bach'’s Ascension Oratorio (B
as we know

gm the surviving and original

at th&Ttwo works
— possiblgChrise

b vocal w !
awn from hyg#¥arli-
taposition of parody
posed numbers is clear-
ly evid
which constantly alternate between fair copy and
rough draft.

The work is apparently based on two pieces

efOograph score, the sections of

written for secular occasions. The opening cho-
rus was probably taken from a festive cantata,
Froher Tag, verlangte Stunden (BWV Anh. 18), com-
posed for the inauguration of the rebuilt Thomas-
schule on 5 June 1732. It is uncertain, however,
whether this piece or its recasting as a celebra-
tory cantata for the name day of Augustus III in
1733 (BWV Anh. 12) served as the basis of the
parody since all that survives of these two works
is their librettos. It is conceivable that the school
cantata lacked trumpets and timpani and that the

QN 19 May 1735 Compose%

brass parts were only added later for the royal
hommage. The arias for alto (no. 4) and soprano
(no. 10) evidently originated in Auf! siif$ entziicken-
de Gewalt (BWV Anh. I 196), a wedding serenade
for the marriage of Peter Hohmann and Christia-
na Sibylla Mencke on 27 November 1725.

Apart from the chorale Nun lieget alles unter
dir (no. 6), all the remaining numbers may well
have been newly composed, including not only

the recitatives and accompaniments Enos 2, 3,5

7, 8 and 9) but also the arg orale finale
for chorus, Wenn B (no. 11). In
the autogra h er appears in
t ft and it was even

mself in most of the orches-

de51gn art i ms a direct

. the Christmas

rich in its in-

unterpart to the finaN

Oratorio (BW, @ i
stru PO

r ion is based not o
graph scre but a firs
inal set of pag %face
te i
eygRd ly little of source-critical value
calr i pnce attaches to an organ part that

Bach transposed and wrote out in his own hand
along with the thoroughbass figures. This source
is especially valuable for its presentation of the
continuo part in the secco recitatives (nos. 2, 5, 7°
and 7°). In the autograph score this part is writ-
ten in conventional notation with long, sustained
note values (o\LJ etc.), whereas in the organ part
it appears in quarter notes separated by rests
(J 2= | = etc). Bach employed this same no-
tation for the secco recitatives in the organ part
of his St. Matthew Passion (BWV 244) and in sev-
eral other post-1730 continuo parts in his chorale
cantatas. The change of notational practice arose
around 1730 and reveals that he had decided to
notate his secco recitatives as actually performed.

Andreas Glockner, 1998
(translated by ]. Bradford Robinson)
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